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Questions orales

M. Ouellet: Monsieur le Président, il me fait plaisir de dire
que le contrat octroyé a été fait selon les normes établies. .

Des voix: Oh! Oh!

M. Ouellet: .. .les normes qui existaient à l'ACDI à l'époque
où le chef de l'opposition faisait partie du gouvernement conser-
vateur. Ces normes d'attribution de contrats n'ont pas été chan-
gées. Elles étaient les mêmes à l'époque où il faisait partie du
gouvernement précédent.

M. Saada est compétent, M. Saada a fait un excellent travail, et
M. Saada est rémunéré pour le travail qu'il fait.

* * *

[Traduction]

LES AFFAIRES INDIENNES

M. Bill Gilmour (Comox-Alberni, Réf.): Monsieur le Pré-
sident, le gouvernement libéral nous parle très souvent de déve-
loppement durable.

Vendredi dernier je suis allé à la réserve Stoney. La limite de
coupe en vertu du plan de développement durable de cette réser-
ve avait été fixée à 600 camions par an. En réalité, on a en a coupé
suffisamment pour remplir 14 000 camions, c'est-à-dire que
l'équivalent de 25 à 30 ans d'exploitation a été récolté en une
année.

Pourquoi le ministre des Affaires indiennes permet-il cela?

L'hon. Ron Irwin (ministre des Affaires indiennes et du
Nord canadien, Lib.): Monsieur le Président, c'est toujours la
même question et je vais donner la même réponse. Pourquoi ce
parti ne peut-il pas être assez direct pour demander au solliciteur
général et au gouvernement d'envoyer la GRC en Colombie-Bri-
tannique afin d'inculper les sociétés qui étaient là avec l'argent,
en sachant que ce qu'elles faisaient était répréhensible? Pour-
quoi n'a-t-il pas fait cela? Pourquoi donne-t-il l'impression que
c'est la faute des Indiens?

La responsabilité des compagnies forestières de Colombie-
Britannique est beaucoup plus grande, car elles connaissent la
loi, elles ont des avocats, elles ont de l'argent et elles savent
parfaitement ce qu'elles font. Ce sont leurs tronçonneuses qui
ont fait le travail.

M. Bill Gilmour (Comox-Alberni, Réf.): Monsieur le Pré-
sident, le ministre voudrait nous faire croire que des gens de
Colombie-Britannique sont venus comme ça dans cette réserve
et y ont coupé tous les arbres. Où est la responsabilité du minis-
tre? Où est la responsabilité du ministère des Affaires indiennes?

Je lui repose la même question: Pourquoi a-t-il laissé cela se
faire sur cette réserve indienne alors que sa responsabilité est
d'empêcher qu'une telle chose ne se produise?

L'hon. Ron Irwin (ministre des Affaires indiennes et du
Nord canadien, Lib.): Monsieur le Président, j'espère que c'est
la dernière question complémentaire. Je peux dire au député que
la GRC s'est présentée là-bas le 31 mars, qu'elle a opéré une
saisie et qu'une inculpation a été portée.

Des voix: Bravo!

Des voix: Oh, oh!

Le Président: Une bonne chose qu'il n'y ait qu'un mercredi
par semaine.

LA SOMATOTROPINE BOVINE

M. John O'Reilly (Victoria-Haliburton, Iib.): Monsieur
le Président, je suis conscient de la chance que j'ai eue d'obtenir
de poser une question le mercredi.

Ma question s'adresse à la ministre de la Santé. Comme la
ministre le sait, la somatotropine bovine recombinante ne peut
être vendue ou utilisée à des fins commerciales au Canada.
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Connaissant la controverse qui divise même les producteurs
laitiers au sujet de l'usage de cette substance, la ministre peut-
elle dire à la Chambre où en est son ministère dans le processus
de prise de décision à ce sujet, et quand les producteurs laitiers du
Canada peuvent-ils s'attendre à recevoir une réponse de la mi-
nistre là-dessus?

L'hon. Diane Marleau (ministre de la Santé, Lib.): Mon-
sieur le Président, la vente de la somatotropine bovine recombi-
nante n'est pas autorisée au Canada. En fait, il est illégal d'utili-
ser cette substance dans notre pays.

Les scientifiques du Bureau des médicaments vétérinaires
étudient actuellement ce produit pharmaceutique. Il ne sera
approuvé que lorsque les scientifiques auront la preuve qu'il est
efficace et sans danger.

Un moratoire est actuellement en vigueur sur une base volon-
taire, auquel la société qui produirait normalement cette substan-
ce a accepté de se soumettre. Cependant, ce moratoire ne touche
absolument pas le processus d'approbation de ce produit, qui se
poursuit au ministère de la Santé du Canada.

[Français]

LES CONTRATS GOUVERNEMENTAUX

Mme Pierrette Venne (Saint-Hubert, BQ): Monsieur le
Président, ma question s'adresse au ministre de la Justice.

Depuis l'élection du gouvernement libéral en octobre 1993, le
ministre de la Justice a accordé 186 contrats de services profes-
sionnels et spéciaux, d'une valeur de 7 millions de dollars. Cet
argent finance la recherche en criminologie et en droit.

Le ministre de la Justice peut-il nous dire pourquoi les indivi-
dus et entreprises du Québec n'ont obtenu que 5 p. 100 de la
valeur de ces contrats octroyés par son ministère, soit 15 fois
moins que les individus et entreprises de l'Ontario?

[Traduction]

L'hon. Allan Rock (ministre de la Justice et procureur
général du Canada, Lib.): Monsieur le Président, je me ferai un
plaisir de prendre la question de la députée en considération, d'y
trouver une réponse détaillée et de la lui communiquer aussi tôt
que possible.

Je peux lui dire dès maintenant que l'une des responsabilités
du ministère de la Justice est de retenir de temps à autre les
services de juristes travaillant dans le privé pour défendre les
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